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TITULO: Maestro - Especialidad en  LENGUA EXTRANJERA 
PLAN DE ESTUDIOS: 1996 
ASIGNATURA: Idioma Extranjero I (Francés) 
CÓDIGO: 460.236 
CURSO: 1º 
CARÁCTER: Troncal 
CRÉDITOS: 8 (Teóricos 4 - Prácticos 4) 
DURACIÓN: Anual 

DEPARTAMENTO: Didáctica de la Lengua y la Literatura (Español, Francés e Inglés) 

BREVE DESCRIPCIÓN DEL CONTENIDO: Conocimiento del idioma. Comprensión y 
expresión oral y escrita. Conocimiento de la cultura. 

OBJETIVOS: Mejorar la competencia-actualización de comunicación de los futuros especialis-
tas en sus distintos componentes. 

CONTENIDOS: 

1. Lenguaje y comunicación.

1.1. Lengua materna, lengua extranjera.
1.2. Interlengua.

2. La situación de comunicación oral y escrita.

2.1. La competencia-realización comunicativa.

3. Comprensión oral.

3.1. La percepción auditiva.
3.2. La escucha comprensiva, rasgos característicos y funciones.
3.3. Identificación de los rasgos básicos de la oralidad.

4. Sistema fonético-fonológico de la lengua francesa.

4.1. Esquemas básicos de entonación y ritmo, identificación y funciones.
4.2. Vocales: Oposiciones anterior/posterior, oral/nasal.
4.3. Consonantes: Oposiciones bilabial/labiodental, etc...sorda/sonora
4.4. Diptongos. Consonantes finales.

5. Expresión oral.

5.1. Rasgos característicos, funciones y actos de habla
5.2. Actitudes, gestos, la voz.
5.3. La lectura: entonación expresiva y sentido.
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6. Comprensión escrita. 
 
 6.1. Estrategias de lectura 
 6.2. Identificación de tipos de texto. Búsqueda de las ideas clave. 
 
7. Expresión escrita. 
 
 7.1. Lectura y significación. Ortografía. 
 
 7.2. Técnicas de escritura. resumen, redacción, narración. 
 
8. La relación entre lengua y cultura 
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